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Butterfly Fingerpaint Palette 
Palette papillon pour peinture au doigt 
Paleta de Mariposa Para Pintura Digital 

Contents• Comprend • Contenido 

Butterfly Palette 3 Paint Pots 10 Paper Sheets 
Palette papillon 3 pots de peinture 10 feuilles de papier 
Paleta de Mariposa 3 Potes de Pintura 10 Hojas de Papel 
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Get Started 

1.Insert paint pots into the 
palette and gently press 
down to secure. 

Tips & Tricks 

-
2. Remove caps from paint 

pots. 
3. Press firmly and swirl 

finger in paint to pick up 
color. No need to dig or 
scoop. 

Cleanup 

4. Fingerpaint away! 

• Semi-solid paint won't drip or spill! Perfect to take • Wash hands for one minute with warm water and soap. 
on the go. • Replace paint pot caps when finished to keep paint fresh. 



1.lnserez les pots de peinture dans la palette et enfoncez 
legerement pour les fixer. 

2.Retirez les couvercles des pots de peinture. 
3.Pressez fermement et faites tourner votre doigt dans 

la peinture pour ramasser de la couleur. II n'est pas 
necessaire de creuser ni d'enfoncer votre doigt. 

4.1, 2, 3, peinturez au doigt! 

Trues et astuces 

• Ces peintures semi-sol ides ne degouttent ni ne 
renversent! Ideal lors des deplacements. 

Nettoyage 

• Se laver les mains pendant une minute avec du savon et 
de l'eau tiede. 

• Remettre les couvercles sur les pots de peinture apres 
!'utilisation pour en conserver la fraicheur. 
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Para Empezar 

1.Con un poco de presi6n, colocar los potes de pintura en 
lapaleta. 

2.Destapar los potes de pintura. 
3.Usar un dedo para tomar pintura con 

movimientos circulares y presi6n. No es necesario rascar 
para recoger 
la pintura. 

4.iA pintar con los dedos! 

Consejos 

• iEsta pintura semis61ida no escurre ni se derrama! Es 
ideal para llevarla a todos lades. 

Limpieza 

• Lavarse las manes per un minute con agua tibia y jab6n. 
• Tapar los potes al terminar para mantener las pinturas 
frescas. 
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WASHING& CARE• LAVAGE • LAVADO ET ENTRETIEN Y MANTENIMIENTO 

FORBEST Crayola Fingerpaintwashesfrom skin and most RESULTS: Washable 
washableclothing.Wash promptly in hot wash cycle. Do not use prewash or 
chlorinebleach.Repeatlaunderingmay be required. 
STAINADVISEMENT: paintedKeepaway from wallpaper, walls, finished and 
unfinishedwood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered. 
Not for use as body/face paint. 

POURUN RESULTAT : La peinture Crayolase lave de la OPTIMAL au doigt lavable 
peau et de la plupart des vetements lavables.Laversans larder au cycle d'eau 
chaude.Ne pas utiliser d'agent de prelavage ni d'agent de blanchiment au chlore. 
Plus d'un lavage peut etre necessaire. 

ATTENTIONTACHES duAUX : Teniral'ecart du papier peint, des murs peints, 
bois fini et non fini, du vinyle, des tapis et d'autres materiauxnon lavables. 
Ne pas uliliser comme peinture pour le corps ou le visage. 

PARAMEJORES La pintura digital lavable WashableRESULTADOS: Crayola
Fingerpaintse quita de la piel y la mayorfa en el de la ropa. Lavar inmediatamente 
ciclo de lavado caliente.No utilizar productos de prelavado o blanquador con 
cloro. Podrfa ser necesario repetir el lavado. 

AVISOSOHRE Mantener de paredes empapeladas,MANCHAS: la pintura alejada 
paredespintadas,maderacony sin acabado, vinilo, alfombras y otros materiales 
que nose pueden lavar.Nose debe aplicar sobre la cara o el cuerpo. 
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